
قِبۡلَتِہِمُ  ق ب ل
their prayer direction

ا  وَسَطً۟ و س ط
justly balanced/moderate

يَنقلَِبُ  ق ل ب
he turns

عَقِبَيۡهِ   ع ق ب
his two heels

لِيضُِيعَ  ض ي ع
that he wastes

لَرَءُوفٌ۟  ر ء ف
surely most affectionate

يَنَّكَ   فلََنوَُلِّ و ل ي
so surely We will definitely turn you

شَطۡرَ  ش ط ر
towards

ٱلۡحَرَامِ  ح ر م
sacred

بِتاَبِعٍ   ت ب ع
in the least one who follows

الْمَسْجِدِ  س ج د
the mosque

فَرِيقاً  ف ر ق
a group

ٱلۡمُمۡترَِينَ  م ر ي
those who doubt

وِجۡهَةٌ  و ج ه
a special direction

فَٱسۡتبَِقوُاْ  س ب ق
so you all hasten / race

ةٌ  حُجَّ ح ج ج
any argument

تخَۡشَوۡهمُۡ  خ ش ي
you all fear them

لأِتُِمَّ  ت م م
so that I complete

ٱسۡتعَِينوُاْ  ع و ن
you all seek help

أمَۡوَٲتُۢ  م و ت
they are ones dead

أحَۡيَاءٌٓ۟  ح ي ي
they are ones alive

تشَۡعرُُونَ  ش ع ر
you all perceive

ٱلۡخَوۡفِ  خ و ف
the fear

لَنَبۡلوَُنَّكمُ  ب ل و
surely we will definitely test you all

ٱلۡجُوعِ  ج و ع
the hunger

نقَْصٍ  ن ق ص
loss

الأْمَْوَالِ  م و ل
the wealth/properties

بَتۡهُم ٰـ أصََ ص و ب
it reached them

صِيبةٌَ  مُّ ص و ب
a misfortune/disaster

شَعَائِرِ  ش ع ر
symbols

الْمُهْتدَوُنَ  ه د ي
those who obtain guidance

فَ  يطََّوَّ ط و ف
he does Tawaf

اعْتمََرَ  ع م ر
he performed umrah

حَجَّ  ح ج ج
he performed hajj

جُنَاحَ  ج ن ح
any sin

عَ  تطََوَّ ط و ع
he did voluntarily

يلَْعَنهُُمُ  ل ع ن
He curses them

يخَُفَّفُ  خ ف ف
it will be lightened

شَاكِرٌ  ش ك ر
one who appreciates

يَكْتمُُونَ  ك ت م
they hide

أصَۡلَحُو ص ل ح
they reformed

ينُظَرُونَ  ن ظ ر
they will be given respite

ٰـفِ  ٱخۡتِلَ خ ل ف
alternation

ٱلۡفلُۡكِ  ف ل ك
the ships

تجَۡرِى ج ر ي
it flows

يَنفَعُ  ن ف ع
it benefits

بَثَّ  ب ث ث
he spread

داَبَّٓةٍ۟  د ب ب
moving creatures/crawling creatures

تصَۡرِيفِ  ص ر ف
in changing rapidly

حِ  ٰـ يَ ٱلرِّ ر ي ح
of the winds

ٱلسَّحَابِ  س ح ب
the clouds

رِ  ٱلۡمُسَخَّ س خ ر
the ones subjected

ا  أنَداَدً۟ ن د د
equals

كَحُبِّ  ح ب ب
like love

أشََدُّ  ش د د
are stronger/more intense

ةَ  ٱلۡقوَُّ ق و ي
the power

أَ  تبََرَّ ب ر ء
he disowned

تقَطََّعَتۡ  ق ط ع
it got cut off

ٱلأۡسَۡبَابُ  س ب ب
the means

ةً۟  كَرَّ ك ر ر
another chance

حَسَرَٲتٍ  ح س ر
as regrets

كلُوُاْ  ء ك ل
you all eat

لاً۟  ٰـ حَلَ ح ل ل
as lawful

ا  طَيِّبً۟ ط ي ب
clean/pure

خُطوَُٲتِ  خ ط و
footsteps

عَدوٌُّ۟  ع د و
an enemy
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يَأمُْرُكمُ   ء م ر
He orders you

بِٱلسُّوٓءِ  س و ء
with the evil

ٱلۡفَحۡشَاءِٓ  ف ح ش
the indecency

ألَۡفَيۡنَا  ل ف و
We found

يَعۡقِلوُنَ  ع ق ل
they understand

يَنۡعِقُ  ن ع ق
he shouts/yells

يَسۡمَعُ  س م ع
he hears

دعَُاءًٓ۟  د ع و
a call

نِداَءًٓ۟  ن د و/ ي
a cry

ٱلۡمَيۡتةََ  م و ت
the dead

ٱلدَّمَ  د م و
the blood

لَحۡمَ  ل ح م
meat

ٱلۡخِنزِيرِ  خ ن ز ر
the swine

أهُِلَّ  ه ل ل
it was called loudly/ pronounced

ٱضۡطرَُّ  ض ر ر
he was forced/compelled

بَاغٍ۟  ب غ ي
one sinning/ desiring

إِثمَْ  ء ث م
any sin

يَشْترَُونَ  ش ر ي
they buy

عَادٍ   ع د و
one transgressing

بطُوُنِهِمۡ  ب ط ن
their bellies

شِقَاقِۭ  ش ق ق
opposition

ٱلۡبِرَّ  ب ر ر
the righteousness

ٱلسَّاىSٓلِينَ  س ء ل
those who ask

قَابِ  ٱلرِّ ر ق ب
the necks

ٱلۡمُوفوُنَ   و ف ي
those who fulfill

ٱلۡبَأۡسَاءِٓ  ب ء س
the poverty

اءِٓ  ٱلضَّرَّ ض ر ر
the harm/ suffering

صَدقَوُاْ ۖ  ص د ق
they spoke truth / they proved true

كتُِبَ  ك ت ب
it was written/ prescribed

ٱلۡقِصَاصُ  ق ص ص
the qisas/retribution

ٱلۡحُرُّ  ح ر ر
the free

ٱلأۡنُثىَٰ  ء ن ث
the female

أخَِيهِ  ء خ ي
his brother

بِٱلۡمَعۡرُوفِ  ع ر ف
with the recognised way

أدَاَءٌٓ  ء د ي
a payment

تخَۡفِيفٌ۟  خ ف ف
a concession

بِ  ٰـ ٱلأۡلَۡبَ ل ب ب
of the intellects

حَضَرَ  ح ض ر
it came/approached

ٱلۡوَصِيَّةُ  و ص ي
the will/bequest

جَنفَاً  ج ن ف
bias/ error

يَامُ  ٱلصِّ ص و م
the fasting

ا  أيََّامً۟ ي و م
days

عۡدوُدٲَتٍ۟  مَّ ع د د
ones numbered

رِيضًا  مَّ م ر ض
ill

سَفَرٍ۟  س ف ر
a journey

يطُِيقوُنهَُ  ط و ق
they are able to do it

عَ  تطََوَّ ط و ع
he did voluntarily

شَہۡرُ  ش ه ر
month

فِدْيةٌَ  ف د ي
a fidyah/ ransom

الْفرُْقَانِ  ف ر ق
the Furqan/ criterion

رَمَضَانَ  ر م ض
of ramadan

ٱلۡيسُۡرَ  ي س ر
the ease

ٱلۡعسُۡرَ  ع س ر
the hardship/difficulty

لِتWُۡمِلوُ ك م ل
so that you all complete/you all should 

complete

أجُِيبُ  ج و ب
I respond

لِتWَُبِّرُو ك ب ر
you all should magnify/proclaim 

greatness

يَرۡشدُوُنَ  ر ش د
they obtain guidance

فَثُ  ٱلرَّ ر ف ث
the sexual intimacy/ the sexual conduct

لِبَاسٌ۟  ل ب س
garment/clothing

تخَۡتاَنوُنَ  خ و ن
you all deceive/are dishonest

عَفَا  ع ف و
He pardoned

أحُِلَّ  ح ل ل
it was made lawful/ pemissable

ٱبۡتغَوُ ب غ ي
you all seek

شِرُوهنَُّ  ٰـ بَ ب ش ر
you all have sexual relations with them

ٱلۡخَيۡطُ  خ ي ط
the thread

ٱلأۡبَۡيضَُ  ب ي ض
the white
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ٱلأۡسَۡوَدِ  س و د
the black

واْ  أتَِمُّ ت م م
you all complete

حُدوُدُ  ح د د
are limits/boundaries

كِفوُنَ  ٰـ عَ ع ك ف
ones who do itikaf/retreat

تقَۡرَبوُهَا  ق ر ب
you all approach it

طِلِ  ٰـ بِٱلۡبَ ب ط ل
with the falsehood/unjust ways

تدُۡلوُاْ  د و ل
nor you all offer

امِ  َّWُٱلۡح ح ك م
those who have authority/ the judges

ٱلأۡهَِلَّةِ  ه ل ل
the cresents/new moons

مَوَٲقِيتُ  و ق ت
means to reckon time

ٱلۡبيُوُتَ  ب ي ت
to the homes/houses

ظهُُورِهَا  ظ ه ر
its backs

الْبِرَّ  ب ر ر
the righteousness   (ayah 189)

يحُِبُّ  ح ب ب
HE loves (ayah 195)

أبَۡوَٲبِهَا   ب و ب
its doors

تفُۡلِحُونَ  ف ل ح
you all achieve success/ you all are 

successful

قَاتِلوُ ق ت ل
you all fight

تعَْتدَوُا  ع د و
you all transgress/exceed limits

الْمُعْتدَِينَ  ع د و
those who cross limits

ثقَِفْتمُُوهمُْ  ث ق ف
you all found them

الْفِتنْةَُ  ف ت ن
the fitnah/persecution

انتهََوْا  ن ه ي
they stopped/ceased

عدُْوَانَ  ع د و
any hostility/transgression

الْحُرُمَاتُ  ح ر م
the prohibitions/sanctities/ sacred things

تلُْقوُا  ل ق ي
you all throw

َّهْلكَُةِ  الت ه ل ك
the destruction

أحُْصِرْتمُْ  ح ص ر
you all were prevented

اسْتيَْسَرَ  ي س ر
it was easily available

الْهَدْيِ  ه د ي
the offering/sacrificial animal

تحَْلِقوُا  ح ل ق
you all shave

رُءُوسَكمُْ  ر ء س
your heads

يَبْلغَُ  ب ل غ
it reaches

مَحِلَّهُ  ح ل ل
its place/destination

أذَىً  ء ذ ي
any ailment

ففَِدْيةٌَ  ف د ي
then a fidyah ransom/compensation

صَدقَةٍَ  ص د ق
 a charity/sadaqah

نسُكٍُ  ن س ك
 a sacrifice

أمَِنتمُْ  ء م ن
you all were secure

َّعَ  تمََت م ت ع
he took benefit/advantage

رَجَعْتمُْ   ر ج ع
you all returned

كَامِلةٌَ  ك م ل
complete/altogether

حَاضِرِي  ح ض ر
ones who are present

الْعِقَابِ  ع ق ب
in the retribution

فَرَضَ  ف ر ض
he made obligatory

أفََضْتمُ  ف ي ض
you all descended/emerged

عَرَفَاتٍ  ع ر ف
arafat

الْمَشْعَرِ  ش ع ر
the symbol/ landmark

أفَِيضُوا  ف ي ض
you all depart/return

قَضَيْتمُ  ق ض ي
you all completed

نَاسِكَكمُْ  مَّ ن س ك
your worship rites/rituals

الدُّنْيَا  د ن و
the world

خَلاَقٍ  خ ل ق
any share

HALF JUZ -NISF AYAH 201

حَسَنةًَ  ح س ن
good

نَصِيبٌ  ن ص ب
a portion

سَرِيعُ  س ر ع
swift

الْحِسَابِ  ح س ب
the reckoning/taking account

لَ  تعََجَّ ع ج ل
he hastened/hurried

رَ  تأَخََّ ء خ ر
he delayed

تحُْشَرُونَ  ح ش ر
you all will be gathered

يعُْجِبكَُ  ع ج ب
it appeals/pleases you

يشُْهِدُ  ش ه د
he makes witness

ألََدُّ  ل د د
is most stubborn disputer
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الْخِصَامِ  خ ص م
those who quarrel/dispute

توََلَّىٰ  و ل ي
he turned away/took charge

سَعىَٰ  س ع ي
he strove

لِيفُْسِدَ  ف س د
so that he creates disorder/mischief

يهُْلِكَ  ه ل ك
he destroys/kills

الْحَرْثَ  ح ر ث
the crops

النَّسْلَ  ن س ل
the offspring/progeny

ةُ  الْعِزَّ ع ز ز
the pride

فَحَسْبهُُ  ح س ب
so sufficient/enough for him

جَهَنَّمُ  ج ح م
is hell

الْمِهَادُ  م ه د
the resting place

يَشْرِي  ش ر ي
he barters/sells

ابْتِغَاءَ  ب غ ي
to seek/seeking

مَرْضَاتِ  ر ض ي
pleasures

رَءُوفٌ  ر ء ف
most affectionate/kind

بِالْعِبَادِ  ع ب د
with the servants/worshippers

السِلّْمِ  س ل م
the submission/Islam

كَافَّةً  ك ف ف 
completely

زَللَْتمُ  ز ل ل
you slip

الْبَيِنَّاتُ  ب ي ن
the clear proof

يَنظرُُونَ  ن ظ ر
they wait

ظلَُلٍ  ظ ل ل
shadows

الْغَمَامِ  غ م م
the clouds

قضُِيَ  ق ض ي
it was decided

يبَُدِلّْ  ب د ل
he exchanges

زُيِنَّ  ز ي ن
it was adorned

يَسْخَرُونَ  س خ ر
they mock/ridicule/make fun

فوَْقَهُمْ  ف و ق
above them

حِسَابٍ  ح س ب
any account

فَبَعَثَ  ب ع ث
so He appointed

مُبَشِّرِينَ  ب ش ر
as ones who give good news

مُنذِرِينَ  ن ذ ر
ones who warn

اخْتلَفَوُا  خ ل ف
they differed

بَغْياً  ب غ ي
due to hatred/rebellion

حَسِبْتمُْ  ح س ب
you thought

خَلوَْا  خ ل و
they passed away

سَّتهُْمُ  مَّ م س س
it touched them

الْبَأسَْاءُ  ب ء س
the hardship

اءُ  الضَّرَّ ض ر ر
the suffering

زُلْزِلوُا ز ل ز ل
they were shaken

يَسْألَوُنَكَ  س ء ل
they ask you

أنَفقَْتمُ  ن ف ق
you spent

كرُْهٌ  ك ر ه
is disliked

الْقِتاَلُ  ق ت ل
the fighting

شَرٌّ  ش ر ر
is evil

كَبِيرٌ  ك ب ر
is  great

صَدٌّ  ص د د
to stop/hinder

إِخْرَاجُ  خ ر ج
expelling

يَزَالوُنَ  ز و ل
they cease

يَرُدُّوكمُْ  ر د د
they turn back 

اسْتطََاعوُا  ط و ع
they were capable

دِينِهِ   د ي ن
his religion

حَبِطَتْ  ح ب ط
it was  wasted

هَاجَرُوا  ه ج ر
they migrated

جَاهَدوُا ج ه د
they strove

يَرْجُونَ  ر ج و
they hope/ expect

الْخَمْرِ  خ م ر
the iwine

الْمَيْسِرِ  ي س ر
the gambling

مَنَافِعُ  ن ف ع
 benefits

الْعفَْوَ  ع ف و
the excess/extra/surplus

تتَفََكَّرُونَ  ف ك ر
you all reflect

إِصْلاَحٌ   ص ل ح
reformation
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تخَُالِطوُهمُْ  خ ل ط
you all mingle with them

فَإخِْوَانكُمُْ  ء خ و
so they are your brothers

الْمُفْسِدَ  ف س د
the corrupter

الْمُصْلِحِ  ص ل ح
the amender

لأَعَْنَتكَمُْ  ع ن ت
surely He put you in difficulty/ surely He 

would put you in hardship تنَكِحُوا  ن ك ح
you all marry

الْمُشْرِكَاتِ  ش ر ك
the polytheist women

ؤْمِنةٌَ  مُّ ء م ن
believing

لأَمََةٌ  ء م و
surely a slave woman

أعَْجَبَتكْمُْ  ع ج ب
she pleased you all

تنُكِحُوا  ن ك ح
you all give in marriage

لَعَبْدٌ  ع ب د
surely a slave

يَدْعوُنَ  د ع و
they call

الْمَحِيضِ  ح ي ض
the menstruation

أذَىً  ء ذ ي
hurt

فَاعْتزَِلوُا  ع ز ل
so you all keep away

تقَْرَبوُهنَُّ  ق ر ب
you all go near them

فَأتْوُهنَُّ  ء ت ي
then you all come to them

حَيْثُ  ح ي ث
where

حَرْثكَمُْ  ح ر ث
are a field

قَدِمُّوا ق د م
you all send ahead

عرُْضَةً  ع ر ض
a shield/excuse

يَْمَانِكمُْ  لأِّ ي م ن
for your oaths

بِاللَّغْوِ  ل غ و
with the vain/ with the unintentional

حَلِيمٌ  ح ل م
always all forebearing

يؤُْلوُنَ  ء ل و
they swear ILA/vow of sexual abstinence

ترََبُّصُ  ر ب ص
waiting

فَاءُوا  ف ي ء
they returned

عَزَمُوا  ع ز م
they firmly resolved

الطَّلاَقَ  ط ل ق
the divorce

يَترََبَّصْنَ  ر ب ص
they shall wait

قرُُوءٍ  ق ر ء
menstrual courses

أرَْحَامِهِنَّ  ر ح م
their wombs

بعُوُلَتهُُنَّ  ب ع ل
their husbands

جَالِ  لِلرِّ ر ج ل
for the men

درََجَةٌ  د ر ج
a degree/rank

تاَنِ  مَرَّ م ر ر
twice

تسَْرِيحٌ  س ر ح
releasing/letting go

فَإمِْسَاكٌ  م س ك
then retaining

يَخَافَا  خ و ف
they two fear/they both fear

حُدوُدَ  ح د د
limits

يقُِيمَا   ق و م
they two will establish/ maintain

يَترََاجَعَا  ر ج ع
they both return to each other/ they 

reconcile أجََلَهُنَّ  ء ج ل
their awaited term

ضِرَارًا  ض ر ر
to hurt

هزُُوًا  ه ز ء
a mockery

يَعِظكُمُ  و ع ظ
He admonishes/instructs you

تعَْضُلوُهنَُّ  ع ض ل
you all hinder them

ترََاضَوْا  ر ض ي
they mutually agreed

الْوَالِداَتُ  و ل د
those who give birth/mothers

يرُْضِعْنَ  ر ض ع
they will nurse

كِسْوَتهُُنَّ  ك س و
their clothing

تكَُلَّفُ  ك ل ف
it will be burdened

وُسْعَهَا  و س ع
its capacity

تضَُارَّ  ض ر ر
she will be harmed

فِصَالاً  ف ص ل
weaning

تشََاوُرٍ  ش و ر
mutual consultation

سَلَّمْتمُ  س ل م
you paid/submitted

يتُوََفَّوْنَ  و ف ي
they are recalled fully/ they are given 

death يَذرَُونَ  و ذ ر
they leave behind

خَبِيرٌ  خ ب ر
always all aware

ضْتمُ  عَرَّ ع ر ض
you all displayed/hinted

خِطْبةَِ  خ ط ب
proposal of marriage

أكَْنَنتمُْ  ك ن ن
you all hid/concealed

توَُاعِدوُهنَُّ  و ع د
you all promise them

تعَْزِمُوا  ع ز م
you all resolve/determine
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عقُْدةََ  ع ق د
 tie/knot

فَاحْذرَُوهُ  ح ذ ر
so you all be cautious of Him/so you all 

fear Him

تمََسُّوهنَُّ  م س س
you all touch them

تفَْرِضُوا  ف ر ض
you all fix

مَتِعّوُهنَُّ  م ت ع
you all benefit them

الْمُوسِعِ  و س ع
the one with capacity/rich

قَدرَُهُ  ق د ر
his means/capability

الْمُقْتِرِ  ق ت ر
the one without capacity/destitute

يَعْفوُنَ  ع ف و
they pardon

حَافِظوُا  ح ف ظ
you all guard/protect

الْوُسْطَىٰ  و س ط
the middle/central

ألُوُفٌ  ء ل ف
 thousands

ترََ  ر ء ي
you see(ayah246)

يقُْرِضُ  ق ر ض
he will loan/lend

فَيضَُاعِفهَُ  ض ع ف
so that He doubles/multiplies it

يقَْبِضُ  ق ب ض
He holds/seizes

الْمَلإَِ  م ل ء
the chief

مَلِكًا  م ل ك
a king

توََلَّوْا  و ل ي
they turned away

اصْطَفَاهُ  ص ف و
He chose him

زَادهَُ  ز ي د
He increased him

بَسْطَةً  ب س ط
in abundance/abundantly

الْجِسْمِ  ج س م
the body/physique

وَاسِعٌ  و س ع
all embracing

َّابوُتُ  الت ت و ب
the box/ tabut

سَكِينةٌَ  س ك ن
tranquility

بقَِيَّةٌ  ب ق ي
remnants/relics

ترََكَ  ت ر ك
he left behind

فَصَلَ  ف ص ل
he departed/set out

بِالْجُنوُدِ  ج ن د
with the armies

مُبْتلَِيكمُ  ب ل و
one who tests/tries you

يطَْعَمْهُ  ط ع م
he tastes it

اغْترََفَ  غ ر ف
he scooped in hand/ he takes a handful

غرُْفةًَ  غ ر ف
a handful

جَاوَزَهُ  ج و ز
he crossed it

طَاقةََ  ط و ق
any strength/power

يظَنُُّونَ  ظ ن ن
they have conviction

لاَقوُ  مُّ  ل ق ي
ones who meet

فِئةٍَ  ف ء ي
a group

غَلَبَتْ  غ ل ب
it dominated/over powered

بَرَزُوا  ب ر ز
they became apparent/came forth

أفَْرِغْ  ف ر غ
you pour

ثبَِتّْ  ث ب ت
you make firm

فَهَزَمُوهمُ  ه ز م
so they defeated them

دفَْعُ  د ف ع
repelling

الْمُرْسَلِينَ  ر س ل
those who are sent/messengers

الْمُشْرِكِينَ  ش ر ك
to the polytheist men (ayah 221)

يَتذَكََّرُونَ  ذ ك ر
they take a lesson (ayah 221)

تطََهَّرْنَ  ط ه ر
they attain purity/ they purify themselves 

(ayah 222) ابِينَ  التَّوَّ ت و ب
those who always repent(ayah 222)

قلُوُبكُمُْ  ق ل ب
your hearts(ayah 225)

الْمَوْلوُدِ  و ل د
the one who is given birth to(child) (ayah 

233)

فَرِجَالاً  ر ج ل
then on foot(ayah 239)

رُكْبَاناً  ر ك ب
as riding(ayah 239)

أمَِنتمُْ  ء م ن
you were in peace/ you were 

secure(ayah 239) يَبْسطُُ  ب س ط
He extends(ayah 245)

SURA  BAQARA  AYAH 235-252


